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Textinn eftir Jiri Transloský en þýðing Guðm. G. úr ensku eftir þýðingu Jaruslav J. Vajda, 

lagið eftir Pan Buh birtist í Gradual, Prague, 1567

Skrifað upp eftir Lutheran Hymnbok.
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Drottinn, þinna krafta og kærleiks nýt ég

Tranoscius. Guðm. G. eftir e. þýðingu Jaroslav J. Vajda.
Pan Buh
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